國家教育研究院外國學者人名譯名審譯會

總凡例
1050714修訂
1、 譯名以姓氏為主，以不少於二字，不多於五字為原則(斯拉夫語系除外)，雙姓則不受此限。雙姓之間以連字號「-」連接。
2、 姓氏為單音節且無法譯為二字，或有二人以上姓氏相同者，則姓與名全譯。
3、 為方便檢索，本表姓與名全譯時，姓置於前，名置於後，中間以逗號「，」區隔。（例：姓，名）；若姓名中出現兩個以上名字，原則上僅譯第一個名字。同名同姓時，另附年代。
4、 譯名避免使用負面、不雅、拗口或歧視之字眼。
5、 重音音節原則上譯為第四聲之漢字。
6、 姓名發音以標準發音為準。惟國際名人、歷史名人或已自訂中文姓名者，採約定俗成及名從主人之原則沿用原譯名
。
�附國家教育研究院各語言譯音表之譯名以供參考。
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